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Третья сессия
Нью-Йорк, 26 апреля � 7 мая 2004 года

Осуществление статьи VI Договора о
нераспространении ядерного оружия, а также
пункта 4(с) Принципов и целей ядерного
нераспространения и разоружения, принятых в
1995 году

Доклад Мексики

I. Представление периодических докладов

1. С учетом договоренности, достигнутой на Конференции 2000 года участ-
ников Договора о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) по рассмотре-
нию действия Договора, правительство Мексики вновь заявляет, что представ-
ление отчетности об осуществлении статьи VI ДНЯО является одним из эле-
ментов обеспечения транспарентности и укрепления доверия в рамках процес-
са ядерного разоружения и нераспространения. Вместе с тем Мексика твердо
убеждена в том, что на пять государств, обладающих ядерным оружием, воз-
ложена основная ответственность по информированию о мерах, принимаемых
в целях выполнения обязанности добросовестно вести переговоры относитель-
но эффективных мер, связанных с ядерным разоружением.

2. Мексика представила свой доклад о тех усилиях, которые она предприня-
ла как государство, не обладающее ядерным оружием, в порядке выполнения
статьи VI на основе соответствующих мер, принятых Конференцией 2000 года
по рассмотрению действия Договора, в ходе второй сессии Подготовительного
комитета Конференции 2005 года участников Договора о нераспространении
ядерного оружия по рассмотрению действия Договора (доку-
мент NPT/CONF.20005/PC.II/41 от 7 мая 2003 года).

II. Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний

3. Мексика подписала Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний 24 сентября 1996 года и ратифицировала его 5 октября 1999 года.
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4. В качестве Председателя второй Конференции по содействию вступлению
в силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний (Нью-
Йорк, 11�13 ноября 2001 года) и в соответствии с Заключительной декларацией
этой Конференции Мексика была избрана координатором неофициальных кон-
сультаций, призванных стимулировать сотрудничество между всеми государст-
вами в целях содействия скорейшему вступлению Договора в силу.

5. Благодаря работе, которую координировала Мексика при поддержке Груп-
пы друзей, была принята программа действий, а также была достигнута дого-
воренность между государствами-участниками относительно проведения
третьей международной конференции по содействию вступлению в силу Дого-
вора, которая прошла в Вене 3�5 сентября 2003 года.

6. На пятьдесят восьмой сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объе-
диненных Наций Мексика, Австралия и Новая Зеландия представили проект
резолюции, озаглавленный «Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных
испытаний», с тем чтобы содействовать его вступлению в силу.

III. Проведение в рамках Конференции по разоружению
переговоров по договору о запрещении производства
расщепляющегося материала для ядерного оружия или других
ядерных взрывных устройств

7. Мексика продолжает предпринимать усилия в рамках Конференции по ра-
зоружению в целях претворения в жизнь решения проведенной в августе
1998 года Конференции относительно учреждения специального комитета, ко-
торый будет уполномочен заниматься вопросами ведения переговоров о недис-
криминационном, многостороннем и поддающемся эффективному междуна-
родному контролю договоре о запрещении производства расщепляющегося ма-
териала для ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств и кото-
рому надлежит заниматься рассмотрением вопроса о существующих арсеналах
в целях их уничтожения.

8. Мексика настойчиво указывает на необходимость того, чтобы государства,
обладающие ядерным оружием, принимали меры к тому, чтобы расщепляю-
щийся материал как можно скорее был охвачен международным механизмом
проверки МАГАТЭ или другим соответствующим международным механиз-
мом. Правительство Мексики также продолжало настоятельно призывать эти
страны использовать этот материал в мирных целях.

IV. Учреждение в рамках Конференции по разоружению
вспомогательного органа, уполномоченного заниматься
вопросами ядерного разоружения

9. Мексика продолжает всемерно поддерживать усилия, направленные на то,
чтобы Конференция по разоружению добилась принятия программы работы,
предусматривающей учреждение вспомогательного органа, уполномоченного
заниматься вопросами ядерного разоружения. Мексика по-прежнему считает
неприемлемой программу работы, в которой отсутствовал бы этот вопрос, к
которому члены международного сообщества проявляют большой интерес.
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V. Применение принципа необратимости к мерам по ядерному
разоружению, контролю и сокращению ядерных и других
соответствующих вооружений

10. Действуя как на индивидуальной основе, так и в рамках Коалиции за но-
вую повестку дня (Бразилия, Египет, Ирландия, Новая Зеландия, Швеция и
Южная Африка), Мексика продолжает оказывать содействие полному осущест-
влению принципов необратимости, транспарентности и проверки ядерного
оружия и контроля над ядерными вооружениями, включая меры по сокраще-
нию и ликвидации вооружений.

VI. Недвусмысленное обязательство государств, обладающих
ядерным оружием, осуществить полную ликвидацию своих
ядерных арсеналов, ведущую к ядерному разоружению,
которому привержены все государства-участники в
соответствии со статьей VI

11. В ходе пятьдесят восьмой сессии Генеральной Ассамблеи министры ино-
странных дел стран � членов Коалиции за новую повестку дня издали заявле-
ние, в котором они выразили глубокую озабоченность в связи с отсутствием на
сегодняшний день прогресса в деле осуществления 13 шагов в области ядерно-
го разоружения, согласованных всеми государствами � участниками ДНЯО на
Конференции 2000 года.

12. Министры отметили, что каждая статья ДНЯО всегда и при любых об-
стоятельствах носит обязательный характер для соответствующих государств-
участников и что все государства-участники должны в полной мере отвечать за
строгое выполнение своих обязательств по Договору.

13. Кроме того, в Декларации отмечается, что ведущаяся в последнее время
международная дискуссия по вопросу об оружии массового уничтожения на-
глядно продемонстрировала, что единственной гарантией против применения
любого вида оружия массового уничтожения, включая ядерное оружие в любой
точке мира, является его полная ликвидация и обеспечение того, чтобы оно ни-
когда больше не применялось и не производилось. Министры также вновь вы-
разили свою глубокую озабоченность по поводу складывающихся в настоящее
время подходов к расширению роли ядерного оружия в рамках стратегий безо-
пасности, включая попытки дать логическое обоснование применения и разра-
ботки новых видов ядерного оружия.

14. Кроме того, министры подчеркнули значение текущего процесса рассмот-
рения действия ДНЯО для оценки прогресса в области применения его поло-
жений и рассмотрения необходимых мер, связанных с ядерным разоружением,
отмечая важность того, чтобы на третьей сессии Подготовительного комитета
Конференции по рассмотрению действия Договора были представлены реко-
мендации по вопросам существа, касающиеся ядерного разоружения, а также
по вопросу о гарантиях безопасности.

15. В ходе пятьдесят восьмой сессии Генеральной Ассамблеи страны � чле-
ны Коалиции за новую повестку дня вновь представили Первому комитету (ра
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зоружение и международная безопасность) две резолюции, с тем чтобы внести
вклад в достижение целей ядерного разоружения и нераспространения.

16. В пункте 26 резолюции 58/51, озаглавленной «На пути к миру, свободно-
му от ядерного оружия: новая повестка дня», к Российской Федерации и Со-
единенным Штатам Америки обращается призыв установить контакт с Между-
народным агентством по атомной энергии в целях выполнения требований о
контроле, содержащихся в Соглашении об утилизации плутония и обращения с
ним, которое было подписано этими двумя государствами на основе типовых
правовых рамок, которые были согласованы и теперь доступны для использо-
вания в контексте новых соглашений о контроле между Агентством и каждым
из этих двух государств.

17. В резолюции 58/50, озаглавленной «Сокращение нестратегических ядер-
ных вооружений», к Российской Федерации и Соединенным Штатам Америки
вновь обращен призыв официально оформить президентские ядерные инициа-
тивы в виде правовых документов и начать переговоры о дальнейшем сокра-
щении таких вооружений. Кроме того, в ней отмечается, что сокращения не-
стратегических ядерных вооружений должны носить транспарантный, под-
дающийся контролю и необратимый характер; содержится призыв к осуществ-
лению мер по дальнейшему снижению степени боевой готовности систем та-
ких вооружений; подчеркивается необходимость того, чтобы обладающие
ядерным оружием государства взяли на себя обязательство не увеличивать ко-
личество и не расширять номенклатуру развернутых ядерных вооружений, не
развертывать новых типов таких вооружений и не разрабатывать логических
обоснований их применения. 

18. Мексика настаивает на том, чтобы сокращение нестратегических ядерных
вооружений было составной частью процесса сокращения ядерных вооруже-
ний и разоружения.

VII. Дальнейшее развитие потенциала проверки, который
потребуется для обеспечения гарантий соблюдения
соглашений о ядерном разоружении во имя построения и
сохранения мира, свободного от ядерного оружия

19. В своих заявлениях на форумах по вопросам разоружения, контроля над
вооружениями и нераспространению Мексика подтверждала свою позицию,
заключающуюся в том, что проверка и представление отчетности играют важ-
нейшую роль в процессе переговоров и осуществления соглашений по разору-
жению и ядерному нераспространению, а также во всех усилиях, направленных
на достижение всеобщего и полного разоружения под строгим и эффективным
международным контролем.


